
SENOFANE - testi

 fr. 8 W. = 7 G.-P. (Autobiografia)
½dh d' ˜pt£ t' œasi kaˆ ˜x»kont' ™niautoˆ 
     blhstr…zontej ™m¾n front…d' ¢n' `Ell£da gÁn: 
™k genetÁj dὲ tÒt' Ãsan ™e…kosi pšntš te prÕj to‹j, 
     e‡per ™gë perˆ tînd' oἶda lšgein ™tÚmwj. 

 frr. 23-26 D.-K. = 26-29 G.-P. (Il dio di Senofane)
eŒj qeÕj œn te qeo‹si kaˆ ¢nqrèpoisi mšgistoj, 
oÜ ti dšmaj qnhto‹sin Ðmo…ioj oÙdὲ nÒhma. 

oâloj Ðr©i, oâloj dὲ noe‹, oâloj dš t' ¢koÚei. 

¢ll' ¢p£neuqe pÒnoio nÒou frenˆ p£nta krada…nei. 

a„eˆ d' ™n taÙtîi m…mnei kineÚmenoj oÙdšn, 
oÙdὲ metšrcesqa… min ™pipršpei ¥llote ¥llhi.  

 frr. 14, 16 D.-K. = 17, 18 G.-P. (Contro l'antropomorfismo)
a ¢ll' oƒ brotoˆ dokšousi genn©sqai qeoÚj, 

t¾n sfetšrhn d' ™sqÁta œcein fwn»n te dšmaj te, 

b A„q…opšj te <qeoÝj sfetšrouj> simoÝj mšlan£j te 

QrÁikšj te glaukoÝj kaˆ purroÚj <fasi pšlesqai>. 

 fr. 11 D.-K. = 15 G.-P. (Gli dei di Omero e di Esiodo) 
p£nta qeo‹s' ¢nšqhkan “OmhrÒj q' `Hs…odÒj te,  
Óssa par' ¢nqrèpoisin Ñne…dea kaˆ yÒgoj ™st…n, 
klšptein moiceÚein te kaˆ ¢ll»louj ¢pateÚein. 

 fr. B2 D.-K. (La vera virtù)
¢ll' e„ mὲn tacutÁti podîn n…khn tij ¥roito 
     À pentaqleÚwn, œnqa DiÕj tšmenoj 
p¦r P…sao ·oÁij ™n 'Olump…hi, e‡te pala…wn 
     À kaˆ puktosÚnhn ¢lginÒessan œcwn 
e‡te tÕ deinÕn ¥eqlon Ö pagkr£tion kalšousin, 
     ¢sto‹s…n k' e‡h kudrÒteroj prosor©n, 
ka… ke proedr…hn faner¾n ™n ¢gîsin ¥roito, 
     ka… ken s‹t' e‡h dhmos…wn kte£nwn 
™k pÒlewj, kaˆ dîron Ó oƒ keim»lion e‡h 
     e‡te kaˆ †ppoisin: taàt£ ke p£nta l£coi, 
oÙk ™ën ¥xioj ésper ™gè: ·èmhj g¦r ¢me…nwn 
     ¢ndrîn ºd' †ppwn ¹metšrh sof…h. 
¢ll' e„kÁi m£la toàto nom…zetai, oÙdὲ d…kaion 
     prokr…nein ·èmhn tÁj ¢gaqÁj sof…hj
oÜte g¦r e„ pÚkthj ¢gaqÕj lao‹si mete…h 
     oÜt' e„ pentaqle‹n oÜte palaismosÚnhn, 



oÙdὲ mὲn e„ tacutÁti podîn, tÒper ™stˆ prÒtimon, 
     ·èmhj Óss' ¢ndrîn œrg' ™n ¢gîni pšlei, 
toÚneken ¨n d¾ m©llon ™n eÙnom…hi pÒlij e‡h: 
     smikrÕn d' ¥n ti pÒlei c£rma gšnoit' ™pˆ tîi,  
e‡ tij ¢eqleÚwn nikîi P…sao par' Ôcqaj: 
     oÙ g¦r pia…nei taàta mucoÝj pÒlewj. 

Ma se uno conquista la vittoria per la velocità dei piedi
o nel pentathlon, là dov'è il sacro recinto di Zeus,
presso le fonti del Pisa in Olimpia, o nella lotta
o per l'abilità nel doloroso  pugilato
o in quella terribile gara che chiamano pancrazio,
più glorioso diventa agli occhi dei concittadini
e nei giochi ottiene il posto d'onore,
e il vitto a spese pubbliche della città
e un dono che per lui è un cimelio; 
e anche vincendo con i cavalli avrebbe tutti questi onori
eppure non ne sarebbe degno come io lo sono. Ché meglio
della forza di uomini e di cavalli è la nostra sapienza.
È davvero un'usanza irragionevole, né è giusto
preferire la forza al pregio della sapienza.
Poiché anche se c'è tra i cittadini un abile pugile
o qualcuno che eccelle nel pentathlon o nella lotta,
o anche nella velocità dei piedi, che è la più onorata
tra le prove di forza che si fanno nelle gare degli uomini,
non per questo la città vive in un ordine migliore.
Ben poco diletto ne ha la città
se qualcuno vince una gara alle rive del Pisa:
non è così che le sue casse si impinguano!

Trad. A. Pasquinelli


